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Aicea, în acest abis sãlbatic, 
Matrice a Naturii, poate, chiar 
Mormântul ei, abis ce nu-i nici mare, 
Nici foc, nici aer, nici pãmânt – ci toate
Aceste elemente laolaltã, 
Ce, -n valmele pricinii lor fecunde, 
Sortite-s sã se lupte între ele, 
În veci de veci Atoateziditorul
De nu le pune-n bunã rânduialã
Materiile negre, sã creeze 
Din ele alte lumi, – da, în acest
Abis sãlbatic, duºmanul prudent, 
Satan, îºi aruncã o clipã ochii 
Pe þãrmul Iadului popãsuind, 
Cãlãtoria lungã cumpãnindu-ºi...

JOHN MILTON, Paradisul Pierdut, Cartea a doua1
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1 John Milton, Paradisul Pierdut, în româneºte de Aurel Covaci,
Editura Minerva, BPT, Bucureºti, 1972.



PARTEA ÎNTÂI

Oxford



Decantorul de Tokay

Lyra ºi dai mo nul ei îna in ta rã prin Sala în tu -
ne ca tã având gri jã sã mear gã aproa pe de pe re te pen -
tru a nu fi vã zuþi de cei din bu cã tã rie. Cele trei mese mari
care um pleau toa tã Sala erau deja în tin se, cu argin tã -
ria ºi cris ta lu ri le strã lu cind în li cã ri ri le sla be de luminã,
iar bãn ci le cele lungi erau deja pre gã ti te pen tru mu sa -
firi. De-a lun gul pe re þi lor, sus, în se mi în tu ne ric, atâr -
nau por tre te le foº ti lor Stã pâni. Lyra ajun se la podium
ºi se uitã îna poi spre uºa des chi sã de la bu cã tã rie ºi, vã   -
zând cã nu e ni meni, urcã lân gã masa înãl þa tã. Aici ta -
 câ muri le erau din aur, nu din ar gint ca ce le lal te, iar
cele pai spre  ze ce lo curi nu erau pe bãnci de ste jar ci pe
sca u ne de ma hon, cu per ne de ca ti fea. 

Lyra se opri lân gã sca u nul Stã pâ nu lui ºi atin se uºor
cu un ghia pa ha rul mare de cris tal. Clin che tul strã pun -
se Sala cu un su net cris ta lin.

— Nu eºti se rioa sã, ºopti dai mo nul ei. Fii cu min te!
Dai mo nul ei se nu mea Pan ta lai mon, iar acum era sub

for mã de mo lie, una maro în chis, care sã nu iasã în evi -
 den þã în se mi în tu ne ri cul din Salã.

— Fac prea mult zgo mot ca sã audã din bu cã tã rie,
rãs pun se Lyra în ºoap tã, iar Ma jor do mul nu vine îna -
in te de pri mul clo pot. Nu te mai agi ta atât. 

Puse, to tuºi, pal ma peste cris ta lul rã su nã tor, iar Pan -
ta lai mon zbu rã de la ce lã lalt ca pãt al me sei prin uºa în -
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tre des chi sã a Ca me rei de Odih nã. Dupã un mo ment
apã  ru din nou. 

— Nu e ni meni aco lo, ºopti el, dar tre buie sã ne grã -
 bim. 

Mer gând pe vine în spa te le me sei ce lei mari, Lyra
se avân tã îna in te, prin uºa în tre des chi sã, în Ca me ra de
Odih nã unde se ri di cã ºi privi îm pre jur. Sin gu ra lu mi -
nã ve nea de la ºe mi ne ul în care ar deau li niº tit câþi va
buº teni, tri mi þând un ºu voi de scân tei pe coº în sus.
Trãi se aproa pe toa tã via þa în Co le giu, dar nici o da tã pânã
acum nu vã zu se Ca me ra de Odih nã: nu mai În vã þa þii ºi
in vi ta þii lor aveau voie aici ºi nici o da tã fe mei le. Me na -
je re le nu aveau voie sã facã aici cu rat. Era nu mai ºi nu -
mai trea ba Ma jor do mu lui. 

Pan ta lai mon se aºe zã pe umã rul ei. 
— Mul þu mi tã? Acum pu tem ple ca?, ºopti el.
— Fii se rios! Vreau sã mã uit!
Era o ca me rã mare, cu o masã ova lã din lemn de tran -

 da fir lus truit pe care erau di fe ri te de can toa re ºi pa hare
ºi o nar ghi lea ºi un sta tiv cu pipe. Pe o eta je rã în apropie -
re erau o tip sie ºi un coº cu mã ciu lii de mac. 

— N-o duc prea rãu, nu-i aºa, Pan? spu se ea în ºoap-
tã.

Se aºe zã în tr-u nul din fo to li i le din pie le ver de. Era
atât de adânc în cât mai cã se afun dã pânã la pã mânt,
dar se ri di cã apoi ºi îºi strân se pi cioa re le sub ea ca sã poatã
ve dea mai bine por tre te le de pe pe reþi. Pro ba bil alþi bã -
trâni În vã þaþi: în robã, cu bar bã ºi cu feþe mo ho râte, care
te pri veau din ra me le lor cu o dez a pro ba re solemnã.

— De spre ce crezi cã vor besc? spu se sau în ce pu sã
spu nã Lyra, pen tru cã pânã sã ter mi ne în tre ba rea, auzi
niº te voci în spa te le uºii. 

— Dupã fo to liu – re pe de!, ºopti Pan ta lai mon ºi, în -
tr-o se cun dã, Lyra sãri din fo to liu ºi se piti în spa te le
lui. Nu era cel mai bun dupã care sã te as cunzi: ale se -
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se unul chiar din mij lo cul ca me rei ºi doar dacã era foar -
te tã cu tã…

Uºa se des chi se ºi lu mi na din ca me rã se schim bã: unul
din tre vi zi ta tori adu cea o lam pã pe care o puse pe eta -
je rã. Lyra îi putu ve dea pi cioa re le: pan ta loni ver de-în -
chis, cu pan to fi ne gri. Era un ser vi tor.

Apoi se auzi o voce gra vã,
— Lor dul As riel a ajuns? 
Era Stã pâ nul. Þi nân du-ºi res pi ra þia, Lyra vãzu daimo -

 nul ser vi to ru lui (un câi ne, ca ma jo ri ta tea dai mo ni lor
ser vi to ri lor), care veni în gra bã ºi se aºe zã li niº tit la pi -
cioa re le aces tu ia; apoi se vã zu rã ºi pi cioa re le Stã pâ nului
cu pan to fii ne gri, po no siþi, pe care îi pur ta în tot deauna. 

— Nu, Stã pâ ne, spu se Ma jor do mul. Nu avem nici
o veste nici de la Aëro dock.

— Pre su pun cã o sã-i fie foa me când ajun ge. Sã-l con -
 duci di rect în Salã, te rog, ai în þe les?

— Prea bine, Stã pâ ne. 
— ªi ai scos pu þin vin spe cial de To kay pen tru el?
— Da, Stã pâ ne. Din cel din 1898, aºa cum ai po run -

cit. Ex ce len þei Sale îi pla ce foar te mult vi nul din anul
ace la, dupã cum îmi amin tesc.

— Bine. Acum la sã-mã. 
— Stã pâ ne, mai ai ne vo ie de lam pã?
— Da, las-o. Sã vii în tim pul me sei sã aran jezi fla cã -

ra, ai în þe les?
Ma jor do mul fãcu o micã ple cã ciu ne ºi se în toar se sã

iasã, cu dai mo nul cãl când as cul tã tor în urma lui. Din
lo cul ei nu-prea-bun-de-as cuns, Lyra ur mãri cum Stãpâ -
nul se în dreap tã spre un du lap mare din ste jar din colþul
ca me rei, îºi ia roba de pe ume raº ºi o îm bra cã la borios.
Stã pâ nul fu se se un om pu ter nic la via þa lui, dar acum era
tre cut des tul de mult de ºap te zeci de ani iar miº cã ri le
îi erau în ce te ºi greoa ie. Dai mo nul Stã pâ nu lui avea for -
ma unui corb ºi, ime diat ce Stã pâ nul ter mi nã de îm -
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brã cat roba, sãri de pe du lap ºi se cui bãri în locul sãu
obiº nuit, pe umã rul drept al aces tu ia. 

Lyra îl simþi pe Pan ta lai mon zbâr lin du-se de fri cã, fãrã
însã a scoa te nici un su net. Cât de spre ea, pu tea spune
cã era plã cut in tri ga tã. Vi zi ta to rul pe care îl men þio na -
se Stã pâ nul, Lor dul As riel, era un chiul ei, un om pe ca -
re-l ad mi ra ºi de care se te mea foar te tare. Se spu nea
de  spre el cã ar fi im pli cat în cer cu ri le po li ti ce înal te, în
ex plo rãri se cre te, în rãz boa ie în de pãr ta te ºi nu ºtiai nici -
o da tã când pu tea sã apa rã. Era un om aprig: dacã o prin -
 dea aici o pe dep sea amar nic dar, pânã la urmã, Lyra
s-ar fi îm pã cat chiar ºi cu gân dul aces ta. 

Ceea ce des co peri pe urmã schim bã to tuºi com plet
si tua þia. 

Stã pâ nul luã din bu zu nar o hâr tie îm pã tu ri tã ºi o
puse pe masã. Scoa se ca pa cul unui de can tor cu un vin
greu, au riu, des chi se hâr tia ºi tur nã în ca ra fã un praf
alb, dupã care mo tot oli hâr tia ºi o arun cã în foc. Apoi
luã un cre ion din bu zu nar, agi tã vi nul pânã când se di -
zol vã tot pra ful ºi puse ca pa cul la loc. 

Dai mo nul lui scoa se un câ râit scurt ºi as pru. Stã pâ -
nul rãs pun se cu un mor mãit ºi arun cã o pri vi re îm pre -
jur din ochii în ce þo ºaþi as cunºi sub glu gã îna in te de a ieºi
din ca me rã, pe aceeaºi uºã pe care in tra se.

Lyra ºopti:
— Ai vã zut, Pan?
— Nor mal cã am vã zut! Hai re pe de afa rã, pânã nu

vine In ten den tul. 
Dar în timp ce vor bea se auzi clo po þe lul su nând o

datã, de la ce lã lalt ca pãt al Sã lii.
— E In ten den tul! spu se Lyra, cre deam cã avem mai

mult timp.
Pan ta lai mon flu tu rã pre ci pi tat din aripi pânã la uºa

Sã lii ºi se în toar se ra pid îna poi. 
— In ten den tul e deja la uºã. ªi tu nu poþi ieºi pe uºa

cea lal tã…
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Uºa cea lal tã, cea pe care in tra se ºi ie ºi se Stã pâ nul, dã -
dea în tr-un co ri dor aglo me rat, care fã cea le gã tu ra în tre
Bi blio te cã ºi Ca me ra Co mu nã a În vã þa þi lor. La ora aceas -
ta era plin ochi de bãr baþi care îºi îm brã cau robe le pen -
tru cinã sau care se grã beau sã îºi lase hâr ti i le sau ser -
vie te le în Ca me ra Co mu nã, pen tru a mer ge apoi în Salã.
Lyra îºi pro gra ma se sã ple ce la fel cum ve nise, mi zând
pe câ te va mi nu te în plus îna in te de a suna In ten den tul. 

ªi dacã nu l-ar fi vã zut pe Stã pân tur nând pra ful acela
în vin poa te chiar ar fi avut cu raj sã în frun te mâ nia In -
ten den tu lui sau ar fi în cer cat sã trea cã ne ob ser va tã prin
co ri do rul aglo me rat. Dar era to tal bul ver sa tã ºi asta o
fãcu sã ezi te.

Apoi auzi paºi grei pe po dium. In ten den tul ve nea
sã ve ri fi ce dacã era pre gã ti tã Ca me ra de Odih nã pen -
tru ser vi rea ma cu lui ºi a vi nu lui dupã cinã. Lyra se repezi
spre du la pul de ste jar, îl des chi se ºi se as cun se înãun-
tru, trã gând uºa exact în mo men tul în care in tra Inten -
den tul. Nu-ºi fã cea griji pen tru Pan ta lai mon: cu lo ri le
din ca me rã erau în chi se, ºi, ori cum, el s-ar fi pu tut as -
cun de ori când sub un sca un. 

Auzi res pi ra þia ºuie ra tã a In ten den tu lui ºi, prin uºa
în tre des chi sã, îl vãzu cum aran jea zã pi pe le pe su portul
de lân gã nar ghi lea ºi cum in spec tea zã cu pri vi rea decan -
toa re le ºi pa ha re le. Apoi îºi ne tezi pã rul de peste tâm-
ple cu am be le pal me ºi îi spu se ceva dai mo nu lui sãu.
Era ser vi tor, deci dai mo nul era un câi ne; dar un servi-
tor de rang mai mare, prin ur ma re, dai mo nul sãu trebu -
ia sã fie un câi ne de rasã. Era, de fapt, un se ter roº cat.
Dai mo nul pã rea sus pi cios ºi în ce pu sã se uite îm prejur,
ca ºi cum ar fi sim þit pre zen þa unui in trus dar, spre marea
uºu ra re a Ly rei, nu se în drep tã spre du lap. Lyra se temea
de In ten dent, care o bã tu se de douã ori. 

Auzi o ºoap tã abia per cep ti bi lã; bi ne în þe les cã Pan -
ta lai mon se stre cu ra se lân gã ea.
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— Acum va tre bui sã stãm aici. De ce nu as culþi ce-þi
spun?!

Nu-i rãs pun se pânã când nu ple cã In ten den tul. Obli -
ga þia lui era sã su pra ve ghe ze masa cea mare pânã când
ve neau in vi ta þii. Lyra îi putu auzi pe În vã þaþi in trând în
Salã; mur mu rul vo ci lor, târ ºi tul pi cioa re lor. 

— E bine cã n-am ie ºit, îi ºopti ea. Alt fel n-am fi vãzut
cum pune Stã pâ nul otra vã în vin. Pan, ãla era vi nul de
To kay, de spre care îl în tre ba pe Ma jor dom! O sã-l omoa -
re pe Lor dul As riel! 

— Nu ºtii dacã e otra vã sau nu.
— Aa, bi ne în þe les cã este. Nu-þi aduci amin te, l-a fãcut

pe Ma jor dom sã iasã din ca me rã îna in te s-o toar ne în
vin? Dacã era ceva ne vi no vat nu l-ar fi de ran jat cã vede
ºi Ma jor do mul. ªi ºtiu si gur cã se în tâm plã ceva – ceva
po li tic. Ser vi to rii dis cu tã de spre asta de zile în tregi. Pan,
pu tem îm pie di ca o cri mã!

— N-am mai au zit o ase me nea pros tie, spu se el scurt.
Cum crezi cã o sã poþi sta ne miº ca tã ore în tregi în dula -
pul ãsta în ghe suit? Stai sã mã duc sã mã uit pe co ridor.
Îþi spun când e li ber. 

Pan ta lai mon zbu rã de pe umã rul ei, iar ea îi vãzu um -
bra cea micã stre cu rân du-se prin fan ta de lu mi nã. 

— N-a re nici un rost, Pan. Eu rã mân aici, spu se ea.
Si gur mai e o robã sau ceva ase mã nã tor pe-aproa pe. O
s-o pun pe jos ca sã stau co mod. Tre buie sã vãd ce fac.

Stã tu se ghe mui tã. Se ri di cã în pi cioa re cu gri jã ºi
în   ce pu sã pi pã ie în ju rul ei ume ra ºe le, având gri jã sã nu
facã nici un zgo mot, ºi des co peri cã du la pul era mai
mare de cât cre zu se la în ce put. Mai erau câ te va robe
aca  de mi ce ºi glugi, une le cu bla nã, ma jo ri ta tea cu faþa
din mã ta se.

— Toa te as tea or fi ale Stã pâ nu lui? ºopti ea. Când pri -
 meº te câte un ti tlu ono ri fic din alte pãrþi poa te cã îi dau
robe ele gan te, pe care ºi le þine aici sã le îm bra ce când
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vrea sã se di chi seas cã… Pan, tu chiar crezi cã aia nu era
otra vã? 

— Nu, spu se el. Cred, ca ºi tine cã e otra vã. ªi mai
cred cã nu e trea ba noas trã. ªi mai cred cã ar fi cea
mai mare pros tie din lume sã ne ames te cãm. N-a vem
ni mic de-a face cu trea ba asta.

— Nu fi prost, spu se Lyra. Nu pot sã stau aici ºi sã
mã uit cum îl otrã vesc pe Lor dul As riel!

— Pãi, hai sã ple cãm, atunci.
— Pan, eºti un laº.
— Bi ne în þe les cã sunt. Pot sã te în treb, te rog, ce ai

de gând sã faci? Ai sã sari ºi ai sã-i smulgi pa ha rul din
mâna lui tre mu rã toa re? Ce-ai avut în cap?

— N-am avut ni mic în cap, ºi o ºtii foar te bine, se re -
 pezi ea la el, în ºoap tã. Dar, acum, cã am vã zut ce a fã -
cut Stã pâ nul, nu am de ales. Tu tre buie sã ºtii ce este
aceea con ºti in þã, nu-i aºa? Cum pot eu sã mã duc sã
stau în Bi blio te cã sau în altã par te ºi sã-mi frâng de ge -
te le, ºti ind ce se va în tâm pla? N-am de gând sã fac as -
ta, te asi gur. 

— Asta ai vrut tot tim pul, spu se el dupã un mo ment.
Ai vrut sã te as cunzi aici ºi sã te uiþi. De ce nu mi-am
dat sea ma mai îna in te?

— Bine, aºa e, spu se ea. Toa tã lu mea ºtie cã pun la
cale ceva se cret. Cã au un ri tu al sau ceva de ge nul ãsta.
ªi am vrut sã ºtiu de spre ce e vor ba. 

— Nu e trea ba noas trã! Dacã ei vor sã-ºi þinã se cre -
te le, atunci noi sã fim mai pre sus de cât ei ºi sã-i lã sãm
în pace cu se cre te le lor. As cun sul ºi spio na tul este pen -
tru co piii mici ºi proºti.

— Eram si gu rã cã asta o sã spui. Acum nu mã mai
bate la cap. 

Stã tu rã amân doi tã cuþi pen tru o vre me, Lyra în tr-o
po zi þie in co mo dã, pe lem nul tare al du la pu lui, iar Pan -
ta lai mon cu an te ne le sale de mo lie în doi te ºi rã su ci te
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pe una din tre robe. Lyra sim þea cã o mie de gân duri i
se rãz bo iesc în cap ºi ni mic nu i-ar fi fã cut o plã ce re
mai mare de cât sã i le îm pãr tã ºeas cã dai mo nu lui, dar
þi nea ºi ea la mân dria ei. Poa te cã ar tre bui sã în cer ce
sã ºi le lã mu reas cã sin gu rã. Pri mul gând era de ne liniº -
te ºi tea mã, dar nu pen tru ea. Avu se se ne ca zuri des tul
de des, aºa cã se obiº nui se cu ele. De data aceas ta era
în gri jo ra tã pen tru Lor dul As riel ºi pen tru ce pu teau sã
în sem ne toa te aces tea. El nu ve nea prea des la Co legiu
ºi fap tul cã aces ta era un mo ment de ten siu ne po li ticã
în sem na si gur cã el nu ve nea aici doar sã mã nân ce, sã
bea ºi sã fu me ze, alã turi de câþi va prie teni vechi. ªtia
cã atât Lor dul As riel, cât ºi Stã pâ nul erau membri ai
Con ci liu lui Ca bi ne tu lui, cor pul con sul ta tiv al Pri mului
Mi nis tru, deci pu tea fi ceva le gat de aceas ta; dar ºe din -
þe le Con ci liu lui Ca bi ne tu lui se þi neau la Pa lat, nu în
Ca me ra de Odih nã a Co le giu lui Jor dan.

ªi apoi, mai erau ºi zvo nu ri le de spre care tot ºu ºoteau
toþi ser vi to rii de câ te va zile. Se spu nea cã tã ta rii in vada -
se rã Mus co vy ºi se în drep tau spre nord, spre Sankt Pe -
ter sburg, de unde pu teau do mi na Ma rea Bal ti cã ºi poate
pu teau chiar cu ceri în trea ga Eu ro pã de vest. Iar Lor -
dul As riel fu se se în Nor dul În de pãr tat: ul ti ma datã când
îl vã zu se, se pre gã tea pen tru o ex pe di þie în La po nia…

— Pan, ºopti ea.
— Da?
— Crezi cã va fi rãz boi?
— Nu încã. Lor dul As riel n-ar veni aici sã ia cina dacã

ar fi sã în cea pã un rãz boi sãp tã mâ na vi i toa re sau aºa
cu  rând. 

— La asta mã gân deam ºi eu. Dar mai târ ziu?
— ªºººt! Vine ci ne va.
Lyra se ri di cã în ca pul oa se lor ºi îºi lipi ochiul de crã -

 pã tu ra din uºã. Era Ma jor do mul care ve ni se sã aran je -
ze lam pa, aºa cum îi po run ci se Stã pâ nul. Ca me ra Comu -
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nã ºi Bi blio te ca erau ilu mi na te cu lu mi nã an ba ri cã, dar
în Ca me ra de Odih nã În vã þa þii pre fe rau lãm pi le vechi,
cu naf ta li nã. N-ar fi schim bat asta pen tru ni mic în lume
cât timp trã ia Stã pâ nul. 

Ma jor do mul tãie fi ti lul, puse încã un buº tean pe foc
ºi apoi as cul tã cu aten þie la uºa din spre Salã, dupã care
se servi cu o mânã de iar bã din nar ghi lea. 

Abia apu cã sã punã la loc ca pa cul când clan þa se miº -
cã, fã cân du-l sã tre sa rã spe riat. Lyra în cer cã sã nu chi -
co teas cã. Ma jor do mul în de sã grã bit mâna de iar bã în
bu zu nar ºi se în toar se cu faþa spre noul ve nit.

— Lord As riel! spu se el, iar Lyra simþi cum o strãba -
te un fior rece de sur pri zã. Nu-l pu tea ve dea din locul
în care era, ºi în cer cã din rãs pu teri sã îºi înã bu ºe impul -
sul de a se miº ca ºi de a se uita. 

— Bunã sea ra, Wren, spu se Lor dul As riel. Lyra ascul -
ta în tot dea u na vo cea aceea as prã cu un ames tec de plã -
ce re ºi tea mã. Am ajuns prea târ ziu pen tru cinã. Voi
aº tep ta aici. 

Ma jor do mul pãru foar te stin ghe rit. Mu sa fi rii in trau
în Ca me ra de Odih nã nu mai la in vi ta þia Stã pâ nu lui, iar
Lor dul As riel ºtia acest lu cru; dar Ma jor do mul ob servã
ºi cã Lor dul As riel se uita fix la um flã tu ra din bu zu na -
rul lui, aºa cã se ho tã rî sã nu pro tes te ze. 

— Sã îl anunþ pe Stã pân cã aþi ajuns, Ex ce len þã? 
— Nu vãd ni mic rãu în asta. Ai pu tea sã-mi aduci ºi

niº te ca fea. 
— Foar te bine, Ex ce len þã. 
Ma jor do mul fãcu o ple cã ciu ne ºi se grãbi sã iasã, cu

dai mo nul cãl când as cul tã tor lân gã pi cio rul lui. Un chiul
Ly rei se în drep tã spre foc, îºi în tin se bra þe le dea su pra
ca pu lui ºi cãs ca pre cum un leu. Pur ta hai ne de drum.
Lyra îºi aminti, cum fã cea în tot dea u na când îl ve dea,
cât de tare o în spãi mân ta acest om. Era clar cã acum
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nu mai pu tea ieºi ne ob ser va tã; va tre bui sã stea cu minte
ºi sã spe re cã nu o va des co peri ni meni. 

Dai mo nul Lor du lui As riel, o fe me lã de le o pard alb,
stã tea alã turi de el. 

— Vei pro iec ta ima gi ni le aici? spu se ea în cet. 
— Da. Va fi mai pu þi nã agi ta þie de cât dacã ne-am

muta în Sala de Lec tu rã. Vor dori sã vadã ºi spe ci mene -
le; îl tri mit pe ha mal ime diat. Este un mo ment di fi cil,
Stel ma ria.

— Ar tre bui sã te odih neºti. 
Se în tin se în tr-u nul din tre fo to lii, iar Lyra nu îi mai

putu zãri faþa. 
— Da, da. Ar tre bui sã-mi schimb ºi hai ne le. Pro ba bil

cã au vreun cod vechi de con dui tã po tri vit cã ru ia m-ar
pu tea amen da cu o du zi nã de sti cle, pen tru cã am in -
trat aici îm brã cat cum nu se cu vi ne. Ar tre bui sã dorm
trei zile. Pro ble ma e cã… 

Se auzi un cio cã nit în uºã ºi Ma jor do mul in trã cu o
tavã din ar gint pe care erau o ca fe tie rã ºi o ceaº cã. 

— Mul þu mesc, Wren, spu se Lor dul As riel. Ace la de
pe masã este vin de To kay?

— Stã pâ nul a po run cit sã îl de can tez spe cial pen -
tru Ex ce len þa Voas trã, spu se Ma jor do mul. Au mai rãmas
nu mai trei du zini de sti cle din ’98. 

— Toa te lu cru ri le bune au un sfâr ºit. Lasã tava aici,
lân gã mine. Ah, ºi spu ne-i ha ma lu lui sã tri mi tã sus cele
douã lãzi pe care le-am lã sat în Hol, da?

— Aici, Ex ce len þã?
— Da, aºa cum auzi, aici. ªi voi mai avea ne vo ie de

un ecran ºi de un pro iec tor, tot aici, ºi tot acum.
Ma jor do mul abia se putu ab þi ne sã nu caº te gura de

ui mi re, dar re uºi sã îºi înã bu ºe în tre ba rea, sau îm potri -
vi rea.

— Wren, îþi uiþi lo cul, spu se Lor dul As riel. Nu-mi pune
nici o în tre ba re, fã doar cum þi-am zis.
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